
K 0 N V E N T E

~IDIS RSPUBLIKES S~ SHQIPErtISE DHE REPUBLIKES S~ GREQISE
PER TRANSFERIMIN E TE DENUARVE TE BURGOSUR

Republika e Shqiperise dhe Republika e Greqise,te nisura
nga deshira per te thelluar me tej bashkepunimin ne fushen penale,ra-
ne dakord per te lidhur nje Konvente per trarsferimin e te denuarve
te burgosur,dhe ne kete fryme,Kryeministrat e te dy vendeve,dhane
pelqimin e tyre pe~sa vijon:

F.A RI~E THE!1ELORE
Neni 1

Sipas kesaj Konvente:
a) Shprehja "shtet i denimit" nenkupton shtetin ne te ci

lin fajtori eshte d~nuar dhe nga i cili ai transferohet;
b) Shpr€hja "shtet i ekzekutimit" nenkupton shtetin ne t

cilin transfero~et i denuari per te vuajtur denimin;
c) Shprehja "i denuar i burgosur" nenkupton te gjithe

personat qe,duke u bere onbjekt i vendimit gjyqesor te fajesise ne te
rritorin e njerit apo tjetrit shtet jane te detyruar te vuajne denime
me heqje te lirise dhe qe ndodhen ne gjendje burgosjeje.

N eni 2
Te dy shtetet angazhohen te kryejne reciprokisht, ne

kushtet qe parashikon kjo Kgnvente, transferimin e personave te
denuar si me poshte9

Neni 3

Kerkesa per transferim mund te paraqitet:
a) Nga shteti i denimit;
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b) Nga shtet~ i ~k~ekutimit
'c) Nga vete i denuari. Ky i fundit tT'uTJdte paraqese kerkesen

ne fjale ne njerin apo ne tjetrin nga dy shtetet.
Neni 4

l~joKonvente zbatohet ne kushtet qe vijojne
a) Vepra per te cilEin i d<.-muarii burgosur ka bere kerkesen

duhet te jete e denueshme nga lie;jet e secilit prej te dy shteteve;
b) Vendimi gjyqesor qe shpall denimin duhet te jete i formes

se prere dhe i vene ne ekzekutim ;
c) I denuori i burgosur duhet te kete shtetesine e shtetit

ne te cilin ai do te transferohet ;
g) I denuari i burgosur duhet te jete i ndergjegjshem nga

ana psikike ;
d) I denuari i burgosur duhet te kete ende per te vuajtLIT

ne momentin e berjes se kerkeses per transferim , te pakten edhe
nje vit heqje lirie.

Ne raste te veQanta te dy shtetet mund te merren vesh per
nje transferim dhe po qe se koha e denimit per t'u vuajtur eshte
me e vogel.

Neni 5

Shteti i denimit njofton ehtetin e ekzekutimit te denimit
per e;jithgka rreth denimit qe jepet ndaj nje shtetesi te tij qe
mund te realizoje transferimjn duke aplikuar kete Konvente.

Autoritetet kompetente te shtetit te denimit informojne
te gjithe shtetasit e Shtetit tjeter , qe Jane bere objekt i nje
denimi te formes se prere , per mundesine qe u ofron atyre kjo
Konvente lidhur me trallsferimin per ekzekutimin e denimit ne ven-
din, shtetas te te oilit ata Jane •



a) Kur transferimi , sipas njerit ngB dy shtetet kODsidero-

b) Nese kerkesa per traTlsferim ka te beje me nje denim te
shpallur per vepra te gjykuara me vendim 'Ieka marre formen e

per te njejtet fakte 0

b) Faktet qe perbejne motivin e denimit jane objekt ndjekje-

c) Kur i denuari nuk ka shlyer detyrimet ne te halla, gjo-
bat, shpenzimet gjyqesore, e denimet ne te ~olla t~ te gjitha
llojeve qe i jane vene ne ngarkim.

d) I denuari ka, gjith8shtu, shtetesine e shtetittlte del1i-



fakteve qe kane motivuar denimin.
e) Denirr,imaksimel me heqje te Chirise parashikuar nga 1ieji

i shtetit ekzekutues eshte shume i u1et se ai i dhene nga shteti
denues.

Neni 8
1. I denuari duhet te jape pe1qimin e tij per transferimin

sipas nenit 3 shkronja"a" dhe "b" dhe te jete ne dijeni te p10te
te pasojave juridike qe rrjedhin. Kur per shkak te moshes, te
gjendjes fizike apo mendore te mete te te denuarit ahe njeri nga
shtetet e gmon te nevojshme , pe1qimi jepet nga perfuqesuesi i
tij. Procedure e ndjekjes ne kete rast rregul10het ~~a e drejta e
shtetit denues.

20 Shteti i denimit du.het t'i jape shtetit ekzistues munde-
sine te verifikoje me ndermjetesine e nje keshi1ltari funksionar,
nese pe1qimi per trar-sferimin eshte dhene sipas kushteve te para-
shikuRra ne paragrafin e mesiperm.

Neni 9

10 Denimi i shpal1ur ne shtetin denues eshte i ekzekutue-
shem per pjesen e mbetur te denimit ne kete shtet, ne shtetin
ekzistues, ne perputhje me nenin 11 te kesaj Konvente.

2. Kur denimi i dhene nea shteti denues eshte, per ~~a
natyra ase kohezgjatja, me i repte se sa ai i parBshikuar !It:,B
1igji i shtetit ekz,istues per te njejtat fakte, autoriteti kom-
petent i ketij te fundit zevendeson denimin me heqje te 1irise
qe i korespondon me shume ne 1eejislacionin e vet, ose zvogelon
ne maksimum denimin e shpallur dhe te zbatl,ar 1igjerisht ne shte-
tin e ekzekutimit.
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Denimi i zavendesuar nuk mund te rendoje si nga natyra
ashtu dhe nea kohezgjatja denimin me heqje lirie te shpallur
Tl..gashteti denues dhe as te kaloje maksimumin e parast.tikuarnga
ligji i shtetit ekzistues •

Neni 10

Shteti ekzekutues njofton slrletin denues nese ai e kerkon
kete, per ecurine e metejshme te ekzekutimit te denimit.

Neni 11

Fiodalitetet e ekzekutimi t te denimi t rregullohen :oga liGji
i shtetit ekzekutues qe eshte kompetent i vetem per te marre te
gjitha vendimet qe lidhen me geshtjen ne fjale.

Neni 12

9do nje nga shtetet mund te jape faljen, amnistine ose
zevendesimin e denimit me perputhje me kushtetuten e vet ose te
rregul1ave te tjera te veta juridike.

l~eni 13

Vetem shteti i denimit ka te drejten te vendose per te
gjitha apelimet 11elidhje me kundershtimin e denimit.

Neni 14

1. Sbteti i denimit, njofton pa vonese 0htetin ekzekutues
per te gjitha vendimet ose masat qe perfundojne plotesisht Ofle
pjeserisht ekzekutimin e denimit.

2. Autoribe-~et kompetellte te shtetit ekzeku.tues perfundoj-
ne ekzekut~min e denimit sapo te jene njoftuar per gjithe vendi-
min ose masat qe lidhen me heqjen e karakterit ekzekutiv te de-
nimito



Asnje i denuar i transferuaI' ne zbatim te kesaj Konvente
nuk mund te ndiqet perseri, te arrestohet ose te burgoset ne
shtetin ekzekutues per nje shkelje qe sjell nje denim te shpa-
llur nga shteti denues dhe qe behet shkak per transferimo

Te gjitha kerkesat per transferimin duhet te jene me shkrim.
Aty tregohen ide11titeti i te denuarve, vendi i tij i bure;osjes ne
shtetin denues dhe vendi i tij i banimit ne shtetin ekzekutues.
Ajo shoqerohet me nje deklarate qe permban pelqimin e dhene nga
i denuari ose perfaqesuesi i tij per tran~ferimino

Shteti i denimit i dergon shtetit ekzekutues origjinalin
ose nje kopje autentike te velldimit te denimit • He te verteto-
het karakteri i ekzekutueshem i ve'ldimit dhe pregizohen, me te
gjithe rnasat e mundshme, rrethanet e vepres penale, koha dhe
vendi ne te cilin eshte kryer ashtu si dhe cilesimi i saj li-

gjor. Ai jep tere dokumentacionin e nevojshem mbi kohen e de-
nirnitqe ka mbetur per te vuajtur mbi daten e arrestimit, pje-
sen e denimit te vuajtur si dhe per uljen e denirnit tashme te
akorduar ashtu si dhe mbi personalitetin e te denuarit ohe sjell-
jen e tij ne shtetin e denimit para dhe pas shpalljesse vendi-
mit te denirnit.

Shteti ekzekutues i ben te ditur shtetit denues para pra-



nimit te kerke ses per traYisferim, denimin maksimal. te parashikuar
nga legjislacioni i vet per te njejtat Iakte.

Nese njeri .n..gc) c1y shtetet gmon se dokurnentet e paraqi tura
nga shteti tjei;er jane te pamjaftueshrne per te bere te mundur zba-
timin e kesaj Konvente, ai k~rkon plotesimin me informacionet e
nevojshme.

Kerkesa per transferim i kalohet ~inistrise se Drejtesise
se shtetit qe merr ker~i-esennga Ministria e Drejtesise e shteti.t
kerkues.

Pjeset dhe dokumentacioni qe traYismetohet ne zbatim te
kesaj Konvente kerkojne te gjitha formalitetet e legalizimit,
te jene te pejisura me firmen dhe me vulen e autoritetit kom-
petent.

1. Shpenzimet e transferimit jane ne ngarkim te shtetit
qe ka bere kerkesen e transferimit, me p~rjashtim te rasteve
te shpenzimeve qe behen ne territorin e shtetit tjeter.

20 Nese transferimi kerkohet nga vete i denuari shpenzimet
e transferimit, po qe se vertetohet se nuk mund te paguhen nga
ky i fundit, jane ne ngarkim te shtetit ekzekutues.

30 Shteti qe pergjigjet per shpenzimet e transferimit
siguron eskorten. He rastin e paragrafit te mesiperm, eskorta
sie;uI'ohetnsa shtetit ekzekutues me shpenzimet e t{j.

4. Shteti ekzekutues nuk mundet ne asnje rast te kerkoje
pagimin e shpenzimeve te kryera prej tij per ekzekutimin e denimit



mbeshtesin ipform~eionin qe shkembehet ne lidhje me kete Konvente
duhet te jete r8daktuar ne gjuhen e shtetit ~e merr kerkesen dhe te
jete shoqeru8r me nje perkthi~ zyrtar ne gjuhen e shtetit.

DISPOlITAT E F~IDIT'

1.Ejo Konvente hyn ne fuqi nje muaj pas nenshkrimit te saj.
2.Seeili nga te dy shtetet mund te denoneoje ne edo kohe

kete Konvente pa patur rendesi koha ne te eilen behet denoneimi,i ei-
li behet ne rruge diplomatike me ane te nje njoftimi me shkrim;Ne ke-
te rast denoneimi ka efekt nje vit pas dates se marrjes se ketij

Per vertetimin e sa me siper,u nenshkrua kjo Konvente ne dy
kopje,ne gjuhet shqipe dhe greke,te eilat kane te njejten vlere.

FER REFUBLIKEN E GREQISE
KRYEMINISTRI




